
‭Middle and High French Language Teacher　‬
‭中等部・高等部　フランス語教員‬

‭Status　雇用形態:‬ ‭Part time　      非常勤‬

‭Commencement　勤務開始日:‬ ‭1 April 2026　2026年4月1日‬

‭Application Close　申し込み期日:‬ ‭Until the position is filled‬‭　決定次第終了‬

‭OUR SCHOOLS　私たちの学校‬
‭Senri‬ ‭and‬ ‭Osaka‬ ‭International‬ ‭Schools‬ ‭of‬ ‭Kwansei‬ ‭Gakuin‬ ‭are‬ ‭two‬ ‭sister‬ ‭schools‬ ‭situated‬ ‭in‬
‭north‬ ‭Osaka‬‭that‬‭share‬‭a‬‭campus,‬‭purpose,‬‭and‬‭mission.‬‭Senri‬‭International‬‭School‬‭has‬‭over‬
‭520‬ ‭students‬ ‭following‬ ‭the‬ ‭Japanese‬ ‭National‬ ‭Curricula‬ ‭for‬ ‭middle‬ ‭and‬ ‭high‬ ‭schools‬ ‭while‬
‭Osaka‬ ‭International‬ ‭School‬ ‭is‬ ‭a‬ ‭K-12‬ ‭school‬ ‭of approximately‬ ‭280‬ ‭students‬ ‭offering‬ ‭the‬
‭International‬‭Baccalaureate‬‭programs.‬‭We‬‭were‬‭founded‬‭for‬‭the‬‭benefit‬‭of‬‭returnee,‬‭national,‬
‭and‬ ‭international‬ ‭residents‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭Kansai‬‭region,‬‭bringing‬‭together‬‭the‬‭best‬‭of‬‭Japanese‬‭and‬
‭international educational ideas, systems, and techniques in a “Two Schools Together” concept.‬

‭関西学院千里国際中等部・高等部と大阪インターナショナルスクールは、大阪北部に位置する併‬
‭設校で、キャンパス、教育目的と使命を共有しています。千里国際中等部・高等部には約520名の‬
‭生徒が在籍し、文部科学省の学習指導要領に準拠した中学・高校のカリキュラムに沿って学んで‬
‭います。一方、大阪インターナショナルスクールは、国際バカロレアカリキュラムを提供する幼‬
‭稚園から12年生の約280名が通う学校です。本校は、関西在住の帰国生、日本人、外国籍の人のた‬
‭め‬‭に‬‭設‬‭立‬‭さ‬‭れ、‬‭「‬‭Two‬ ‭Schools‬ ‭Together‬‭」‬‭と‬‭い‬‭う‬‭コ‬‭ン‬‭セ‬‭プ‬‭ト‬‭の‬‭も‬‭と、‬‭日‬‭本‬‭と‬‭海‬‭外‬‭の‬‭教‬‭育‬‭理‬‭念、‬‭シ‬
‭ステム、技術の粋を集めています。‬

‭THE POSITION  募集職種‬
‭The‬‭position‬‭consists‬‭of‬‭around‬‭8‬‭teaching‬‭hours‬‭per‬‭week‬‭over‬‭three‬‭days‬‭between‬‭Monday‬
‭to‬ ‭Friday‬ ‭from‬ ‭8:40‬ ‭to‬ ‭3:30.‬ ‭If‬ ‭there‬ ‭is‬ ‭a‬ ‭demand,‬‭after‬‭school‬‭lessons‬‭can‬‭also‬‭be‬‭held.‬‭The‬
‭successful‬ ‭applicant‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭responsible‬ ‭for‬ ‭teaching,‬ ‭assessing‬ ‭and‬ ‭report‬ ‭writing‬ ‭for‬ ‭their‬
‭courses.‬ ‭We‬ ‭offer‬ ‭a‬ ‭competitive‬ ‭salary‬ ‭including‬ ‭during‬ ‭school‬ ‭holidays‬ ‭and‬ ‭a‬ ‭commuting‬
‭allowance on teaching days.‬

‭勤務は月曜日から金曜日までの平日週３日、8：40～15：30の間で週８コマほど担当していただ‬
‭きます。希望者がいる場合は放課後のクラスも担当していただく場合があります。職務内容は、受‬
‭け持ち教科の指導、成績評価、レポート作成です。学校の休業期間中も所定の給与が支給され、‬
‭勤務日の交通費支給もあります。‬



‭SELECTION CRITERIA　選考の基準となる項目‬

‭●‬ ‭Experience or genuine interest in curriculum and assessment development.‬
‭●‬ ‭A high level of pedagogical knowledge and execution.‬
‭●‬ ‭Experience or genuine interest in teaching French language for‬‭returnees or students‬

‭with diverse skills at both middle and high schools.‬
‭●‬ ‭A genuine commitment to building a student-centered environment.‬
‭●‬ ‭A proven record as an exemplary teacher within the field of foreign languages.‬
‭●‬ ‭Experience in using technology to enrich the learning experience of students.‬
‭●‬ ‭The ability to be innovative with opportunities to engage students with foreign‬

‭languages.‬
‭●‬ ‭Strong written and oral communication skills.‬
‭●‬ ‭The ability to work with others.‬
‭●‬ ‭A high level of time management skills.‬

‭●‬ ‭カリキュラムや評価方法の開発に経験や関心があること。‬
‭●‬ ‭高いレベルの教育学的知識と実践力があること。‬
‭●‬ ‭中学校と高校で、帰国生や多様な能力を持つ生徒たちに、フランス語を指導した経験ある‬

‭いは指導することへの関心があること。‬
‭●‬ ‭生徒を中心に据えた教育環境作りに真摯に取り組む意欲があること。‬
‭●‬ ‭外国語教育分野で模範的な教師としての実績や意欲があること。‬
‭●‬ ‭生徒の学習体験を豊かにするテクノロジーを活用した経験があること。‬
‭●‬ ‭生徒に外国語学習への関心を育む機会を提供する革新的な能力があること。‬
‭●‬ ‭優れた文章力と会話力を持ち高いコミュニケーション能力を有すること。‬
‭●‬ ‭チームメンバーと協働することに強い意識を持つこと。‬
‭●‬ ‭高いレベルの時間管理能力を持っていること。‬

‭HOW TO APPLY　応募方法‬

‭【To be submitted via e-mail】‬
‭1.‬ ‭A covering letter addressed to the Head of School (Ms Frances Namba).‬
‭2.‬ ‭A statement addressing Selection Criteria.‬
‭3.‬ ‭A current resume stating relevant experience.‬
‭4.‬ ‭A copy of your teaching certificate if you have one.‬
‭5.‬ ‭Contact details of two confidential referees (For those involved in education).‬

‭　※   Documents 1 to 3 can be written in English or Japanese.‬
‭　※   Applications that do not include all documentation will not be accepted.‬

‭【以下の提出書類をすべてEメールで送付してください】‬
‭1.‬ ‭学校長宛てのカバーレター（Ms Frances Namba。)‬
‭2.‬ ‭選考基準について自らを説明した文書（形式自由。)‬
‭3.‬ ‭履歴書。‬
‭4.‬ ‭教員免許状をお持ちの方はコピーを提出してください。‬
‭5.‬ ‭2人の推薦者 (教育関係者) のご氏名と連絡先。‬



‭　※   No. 1-3の書類は日本語又は英語で提出してください。‬
‭※   すべての書類が揃っていない場合、応募は受け付けられません。‬

‭SELECTION PROCESS　選考の手順‬

‭●‬ ‭First phase: Application documents‬
‭●‬ ‭Second phase: Interview - The school will only contact applicants who have made it to‬

‭the second phase.‬

‭●‬ ‭第一次選考：書類審査‬
‭●‬ ‭第二次選考：面接 （面接に進んだ候補者にのみこちらからご連絡します）‬

‭Applications to be emailed to‬‭sisph@soismail.jp‬
‭応募書類は‬‭sisph@soismail.jp‬‭までEメールでお送りください。‬

‭For further information, please contact‬‭sisph@soismail.jp‬
‭応募に関するお問合せは‬‭sisph@soismail.jp‬‭までご連絡ください。‬
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